
Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray - Perfect Fit Reloading Tray - #6
(,45 Colt, ,44 Rem Mag)

Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays are specifically designed
to provide a precise fit for individual calibers or a family of calibers. These
trays are an essential tool for reloaders, allowing them to maximize efficiency
and stay organized. With 9 tray sizes available, they cater to many popular
rifle and pistol cartridges.

Sold in a convenient 2-pack, each tray securely holds 50 cases, ensuring a
snug fit that prevents wobbling and powder spillage. This precise case fit
guarantees a stable platform for reloading, reducing the risk of errors and
maintaining a clean workspace.

The trays are numbered, making it easy to identify the specific caliber. This
numbering system enhances organization and streamlines the reloading
process, saving valuable time and effort.

By purchasing the 2-pack, you can keep batches of brass separated during
reloading. This separation minimizes the chance of mixing different batches,
ensuring consistency and reliability in your ammunition.

With 9 tray options available, the Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays
accommodate a wide range of popular calibers. Whether you're reloading rifle
cartridges or pistol rounds, these trays provide a perfect fit for your specific
needs.

Attributes

Name: Perfect Fit Reloading Tray - #6 (,45 Colt, ,44 Rem Mag)
Manufacturer: FRANKFORD ARSENAL
Product no.: EU2011029
Mfr. No.: 1183642
Color: Dark Blue
Delivery weight: 0.16kg
Shipping height: 2mm
Shipping width: 45mm
Shipping length: 221mm
UPC: 661120746898
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Sicherheitshinweise für den Gen 2 Perfect Fit
Wiederladebehälter
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Gen 2 Perfect Fit Wiederladebehälter von Frankford Arsenal entschieden hast.
Dieser Wiederladebehälter ist ein wertvolles Werkzeug für Wiederlader, das dir hilft, effizient und organisiert zu
bleiben. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Wiederladebehälter für die von dir verwendeten Kaliber geeignet ist.
Verwende den Behälter nur für den vorgesehenen Zweck des Wiederladens.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Gefahrenquellen.
Bewahre den Behälter außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe vor der Verwendung, ob der Behälter keine sichtbaren Schäden aufweist.
Achte darauf, dass die Hülsen sicher im Behälter sitzen, um ein Wackeln oder Verschütten von Pulver zu
vermeiden.
Verwende beim Wiederladen geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Mische keine verschiedenen Chargen von Hülsen, um Konsistenz und Zuverlässigkeit zu gewährleisten.
Bei der Handhabung von Munition und Wiederladezubehör immer vorsichtig sein.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Vorbereitung: Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich gut beleuchtet und sauber ist.1.
Behälter auswählen: Wähle den passenden Wiederladebehälter für dein Kaliber aus der 9 verfügbaren2.
Größen.
Hülsen einlegen: Lege die Hülsen vorsichtig in die vorgesehenen Plätze im Behälter. Achte darauf, dass3.
sie fest sitzen.
Wiederladen: Befolge die spezifischen Anweisungen für das Wiederladen deiner Munition, um4.
sicherzustellen, dass alle Schritte korrekt ausgeführt werden.
Aufbewahrung: Nach der Verwendung den Behälter sicher verschließen und an einem trockenen,5.
kühlen Ort aufbewahren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Wiederladebehälter gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Vermeide es, den Behälter in den normalen Hausmüll zu werfen, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Gen 2 Perfect Fit Wiederladebehälters kontaktiere
bitte den Hersteller oder deinen Händler.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit zu gewährleisten und die
ordnungsgemäße Nutzung des Produkts zu fördern. Halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um ein
sicheres und effektives Wiederladen zu ermöglichen.



Safety Instruction Guide for Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray
Introduction
Thank you for choosing the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray by Frankford Arsenal. This product is designed to
enhance your reloading experience by providing precise fit and organization for various calibers. To ensure safe
usage and optimal performance, please follow the safety guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always read the instructions carefully before using the reloading tray.
Ensure that the reloading area is clean, organized, and free from distractions.
Keep the reloading tray out of reach of children and pets.
Inspect the tray for any damage before use. Do not use if damaged.
Use the reloading tray only for its intended purpose as specified in this guide.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the tray is placed on a stable surface to prevent tipping or spilling.
Only use the tray with compatible calibers as indicated. Using incorrect calibers may lead to spills and
accidents.
Do not overload the tray. Each tray is designed to hold a maximum of 50 cases.
Avoid using the tray in environments with high humidity or extreme temperatures.
Do not leave the tray unattended while in use, especially if it contains reloaded ammunition.
Wear safety glasses and appropriate protective gear while reloading.

Instructions for Installation and Usage

Unboxing the Tray1.

Carefully remove the tray from its packaging.
Inspect the tray for any signs of damage or defects.

Setting Up the Tray2.

Place the tray on a flat, stable surface.
Ensure that the tray is secure and will not move during use.

Loading Ammunition3.

Identify the caliber you will be using and select the corresponding tray.
Load each case into the tray, ensuring it fits snugly in its designated slot.
Do not force cases into slots. If a case does not fit, check for compatibility.

Organizing Your Workspace4.

Keep all tools and components organized and within reach.
Use the numbered system on the tray to keep track of different calibers.

After Use5.

Once reloading is complete, remove all cases from the tray.



Clean the tray with a dry cloth to remove any debris or powder residue.
Store the tray in a safe, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn trays in accordance with local waste disposal regulations.
Recycle packaging materials where applicable.
Do not dispose of the tray in fire as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please contact the manufacturer directly through the provided channels.
Always keep the receipt and warranty information for reference.

Thank you for prioritizing safety while using the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Your careful attention to these
guidelines will enhance your reloading experience and ensure safe practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2
Introducción
Gracias por elegir la Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un ajuste preciso y seguro para tus cartuchos, mejorando la eficiencia y organización durante el
proceso de recarga. Es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén la bandeja fuera del alcance de los niños y mascotas.
Utiliza la bandeja únicamente para los fines previstos, que son la recarga de cartuchos de rifle y pistola.
Inspecciona la bandeja antes de cada uso para verificar que no haya daños visibles.
Si notas algún daño, deja de usar la bandeja y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste de los Cartuchos: Asegúrate de que cada cartucho esté correctamente colocado en su
respectiva cavidad. Un ajuste inadecuado puede causar derrames de pólvora o movimientos inesperados.
Organización: Utiliza las bandejas numeradas para mantener los calibres organizados y evitar
confusiones durante el proceso de recarga.
Superficie de Trabajo: Utiliza la bandeja en una superficie de trabajo limpia y plana para minimizar el
riesgo de accidentes.
Manipulación de Pólvora: Evita el contacto directo con la pólvora y asegúrate de que no haya fuentes
de ignición cerca de tu área de trabajo.
Almacenamiento: Guarda la bandeja en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Preparación: Antes de usar la bandeja, asegúrate de que esté limpia y libre de residuos.1.
Colocación de Cartuchos:2.

Selecciona el calibre adecuado y asegúrate de que la bandeja sea compatible con tus cartuchos.
Coloca cada cartucho en su respectiva cavidad, asegurándote de que encaje de manera segura.

Verificación: Revisa que todos los cartuchos estén bien ajustados y que no haya espacios vacíos que3.
puedan causar deslizamientos.
Recarga: Procede con el proceso de recarga como lo harías normalmente, utilizando la bandeja como4.
base para mantener tus cartuchos organizados.
Limpieza: Después de usar la bandeja, límpiala con un paño seco para eliminar cualquier residuo de5.
pólvora o suciedad.

Instrucciones de Eliminación
La bandeja de recarga Perfect Fit Gen 2 debe ser desechada de acuerdo con las regulaciones locales
sobre residuos.
Si la bandeja está dañada o ya no es utilizable, verifica las pautas de reciclaje en tu área para asegurarte
de que se elimine de manera adecuada.
No arrojes la bandeja en el fuego ni la expongas a altas temperaturas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o para reportar un producto inseguro, consulta con el fabricante o visita
el sitio web oficial de Frankford Arsenal.
Recuerda que puedes verificar actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de
la UE.

Siguiendo estas instrucciones y directrices, podrás utilizar la Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2 de manera
segura y efectiva. Gracias por elegir un producto que prioriza la calidad y la seguridad en el proceso de recarga.



Guide de Sécurité pour le Plateau de
Rechargement Perfect Fit Gen 2
Introduction
Merci d'avoir choisi le Plateau de Rechargement Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Ce produit est conçu
pour améliorer ton expérience de rechargement tout en assurant ta sécurité. Ce guide te fournira des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilise toujours le produit dans un environnement bien éclairé et propre.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
son efficacité.
Informetoi sur les lois locales concernant le rechargement de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifie toujours que le plateau est propre et exempt de débris avant de l'utiliser.
Ne surcharge pas le plateau avec plus de 50 douilles, car cela pourrait entraîner un déséquilibre.
Assuretoi que les douilles sont correctement insérées dans les emplacements prévus. Un ajustement
incorrect peut provoquer des accidents.
Évite d'utiliser le plateau dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir la corrosion et d'autres
dommages.
Ne laisse jamais le plateau non surveillé lorsqu'il est chargé de douilles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Plateau:1.

Retire le plateau de son emballage et inspectele pour t'assurer qu'il n'est pas endommagé.
Place le plateau sur une surface plane et stable.

Chargement des Douilles:2.

Commence par insérer les douilles dans les emplacements appropriés, en veillant à respecter la
capacité maximale de 50 douilles.
Assuretoi que chaque douille est bien en place pour éviter tout balancement.

Utilisation lors du Rechargement:3.

Utilise le plateau pour maintenir les douilles organisées pendant le processus de rechargement.
Suis les procédures de rechargement standard pour garantir la sécurité.

Nettoyage après Utilisation:4.

Après utilisation, nettoie le plateau avec un chiffon sec pour enlever toute poussière ou résidu.
Range le plateau dans un endroit sec et sûr.



Instructions de Mise au Rebut
Si le produit est endommagé ou ne peut plus être utilisé, metsle au rebut conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de collecte spécifiques
pour les plastiques et autres matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités locales ou les
plateformes de sécurité en ligne.

Conclusion
Le Plateau de Rechargement Perfect Fit Gen 2 est un outil précieux pour les rechargeurs. En suivant ces
directives de sécurité, tu peux profiter d'une expérience de rechargement efficace et sécurisée. Merci de
prendre soin de ta sécurité et de celle des autres lors de l'utilisation de ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio di
Ricarica Perfect Fit Gen 2
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Vassoio di Ricarica Perfect Fit Gen 2 di Frankford Arsenal.
Questo documento fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.
Segui attentamente queste istruzioni per massimizzare la tua sicurezza e l'efficacia durante la ricarica delle
munizioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il vassoio di ricarica solo per i calibri specificati.
Tieni il vassoio lontano da fonti di calore e umidità.
Non utilizzare il vassoio per scopi diversi da quelli previsti.
Controlla regolarmente il vassoio per eventuali segni di usura o danni.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi il vassoio, assicurati che sia posizionato su una superficie stabile e piana.
Non sovraccaricare il vassoio con più di 50 bossoli.
Evita di scuotere o muovere bruscamente il vassoio durante l'uso.
Mantieni il vassoio e l'area di lavoro puliti e privi di polvere di ricarica.
Non lasciare mai il vassoio incustodito quando è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Per iniziare, rimuovi il vassoio dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Posiziona il vassoio su una superficie di lavoro stabile.
Inserisci i bossoli nel vassoio, assicurandoti che ciascun bossolo si inserisca correttamente nei fori
designati.
Una volta che il vassoio è pieno, verifica che tutti i bossoli siano ben posizionati e che non ci siano
oscillazioni.
Procedi con la ricarica delle munizioni seguendo le tue procedure standard.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il vassoio nella spazzatura normale.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Se il vassoio è danneggiato, considera il riciclo del materiale se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo rivenditore o
visita il sito web del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti quando richiedi assistenza.

Ricorda di seguire queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del Vassoio di
Ricarica Perfect Fit Gen 2. La tua attenzione e responsabilità sono fondamentali per un'esperienza di ricarica
sicura e soddisfacente.



Bruksanvisning for Gen 2 Perfect Fit Reloading
Tray
Introduksjon
Takk for at du valgte Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Tray. Dette produktet er designet for å gi
en presis passform for individuelle kalibre eller en familie av kalibre, og hjelper deg med å maksimere
effektiviteten og holde deg organisert under omlading. For å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet,
vennligst les og følg retningslinjene i denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid brettene på en stabil og flat overflate for å forhindre at de velter.
Unngå å overbelaste brettene med mer enn 50 hylser per brett.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Unngå å bruke brettene til formål som ikke er spesifisert av produsenten.
Sørg for at du har riktig kaliber for brettet du bruker, og sjekk nummereringen på brettet for å identifisere
det spesifikke kaliberet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Finn en stabil og ren overflate for omlading.
Ha alle nødvendige verktøy og materialer lett tilgjengelig.

Bruk av reloading tray:2.

Ta brettet ut av emballasjen og kontroller at det ikke er skader.
Plasser brettet på den forberedte overflaten.
Legg hylsene i de tilsvarende sporene på brettet, og sørg for at hver hylse sitter godt.
Når du har fylt brettet med 50 hylser, kan du begynne omladingsprosessen.

Rengjøring etter bruk:3.

Tøm brettet for hylser etter bruk.
Rengjør brettet med en tørr klut for å fjerne støv og smuss.
Oppbevar brettet på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Kasserer produktet i henhold til lokale forskrifter for plast og komposittmaterialer.
Unngå å kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler.

Vi takker for at du følger disse sikkerhetsretningslinjene og ønsker deg en trygg og effektiv opplevelse med
Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Tray.



Instrukcja bezpieczeństwa dla tacki do
ponownego ładowania Gen 2 Perfect Fit
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tacki do ponownego ładowania Gen 2 Perfect Fit. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z
tacki.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj tacki wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do ponownego ładowania amunicji.
Przechowuj tacki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są w dobrym stanie przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj tacki pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj tacki, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym i czystym miejscu, aby uniknąć wypadków.
Zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić lub nie zgubić łusek podczas ładowania.
Przechowuj tacki w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj rękawic ochronnych podczas obsługi łusek, aby uniknąć zranień.
Unikaj kontaktu z chemikaliami używanymi do ponownego ładowania, takimi jak proszki i smary.
Zawsze stosuj się do zaleceń producenta dotyczących używanych materiałów i akcesoriów.
Nie przepełniaj tacki, aby uniknąć przypadkowego wylania proszku.
Zwracaj uwagę na oznaczenia kalibrów na tackach, aby uniknąć pomyłek.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:1.

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Sprawdź, czy tacka jest odpowiednia do kalibru, który zamierzasz ładować.

Użycie tacki:2.

Umieść tackę na stabilnej powierzchni roboczej.
Umieść łuski w odpowiednich otworach tacki, upewniając się, że są one prawidłowo umieszczone.
Po załadowaniu łusek, postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi dalszego procesu ładowania
amunicji.

Czyszczenie:3.

Po zakończeniu użycia, oczyść tackę z resztek proszku i kurzu.
Przechowuj tackę w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Tacki do ponownego ładowania powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj tacki do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona.



Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi
turvallisen ja onnistuneen uudelleenlatauskokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä salli lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Pidä työtila siistinä ja järjestettynä. Vältä turhia häiriötekijöitä uudelleenlataamisen aikana.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet patruunoita ja hylsyjä.
Varmista, että kaikki hylsyt ovat puhtaita ja ehjiä ennen niiden asettamista trayhin.
Älä ylikuormita trayta. Jokainen tray on suunniteltu pitämään enintään 50 hylsyä.
Vältä hylsyjen sekoittamista eri kaliipereista. Käytä trayta, jotka on numeroitu helpottamaan
tunnistamista.
Älä jätä trayta ilman valvontaa, kun se on täynnä hylsyjä.

Asennus ja käyttöohjeet

Trayhin asettaminen:1.

Varmista, että tray on puhdas ja ehjä.
Aseta tray tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Tarkista, että tray on oikean kokoinen käytettävälle kaliiperille.

Hylsyjen asettaminen:2.

Ota hylsyt ja tarkista, että ne ovat puhtaita ja ehjiä.
Aseta hylsyt trayhin siten, että jokainen hylsy on tiukasti paikallaan.
Varmista, että hylsyt ovat oikein numeroidussa järjestyksessä.

Uudelleenlatausprosessi:3.

Noudata kaikkia uudelleenlatausohjeita huolellisesti.
Tarkista, että työtilasi on siisti ja että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut käsillä.
Pidä trayta silmällä ja varmista, ettei hylsyjä sekoitu.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hylsyt ja patruunat paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä hylsyjä tai patruunoita tavallisessa kotijätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteyttä tuotteen
valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään
ammattitaitoisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite kaikessa uudelleenlataamisessa. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi, että käytät Gen 2 Perfect Fit Reloading Trayta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsanvisningar för Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray
Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal's Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Denna produkt är designad för att ge
en exakt passform för olika kalibrar och är ett oumbärligt verktyg för återladdare. För att säkerställa säker
användning och optimal prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa säkerhet och effektivitet.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Vid onlineköp, se till att du handlar från betrodda och säkra plattformar.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med hylsor och ammunition.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp för att förhindra olyckor.
Undvik att överbelasta brickorna med hylsor, då detta kan orsaka skador eller felaktig funktion.
Förvara brickorna på en säker plats när de inte används för att förhindra oavsiktlig skada.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att brickorna är rena och fria från skräp.
Se till att du har rätt kaliberbrickor för din ammunition.

Användning:2.

Placera brickan på en stabil och plan yta.
Fyll brickan med hylsor, se till att varje hylsa passar ordentligt i sin plats.
Använd det numrerade systemet på brickorna för att enkelt identifiera kalibern.

Underhåll:3.

Rengör brickorna regelbundet för att ta bort skräp och föroreningar.
Inspektera brickorna för skador innan varje användning.

Avfallshantering
När produkten inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plast och andra material.
Försök att återvinna så mycket som möjligt av produkten.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats
för mer information.



Návod k bezpečnému používání produktu Gen 2
Perfect Fit Reloading Tray
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili reloading tray Gen 2 Perfect Fit od společnosti Frankford Arsenal. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní usazení pro přebíjení nábojnic. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální efektivitu při používání tohoto produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím tray zkontrolujte, zda nejsou poškozené.
Uchovávejte tray mimo dosah dětí a zvířat.
Při manipulaci s nábojnicemi dodržujte všechny bezpečnostní předpisy pro práci s municí.
V případě jakýchkoli nejasností nebo otázek se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte tray pouze pro určené ráže uvedené na produktu.
Při plnění tray nábojnicemi dbejte na to, aby nedošlo k jejich poškození.
Vyhněte se přílišnému tlaku na tray, aby nedošlo k deformaci.
Při práci s reloading tray se vyvarujte jakýchkoli pohybů, které by mohly způsobit náhodné vylití nábojnic.
Pokud se tray poškodí, přestaňte jej používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava tray:1.

Zkontrolujte, zda je tray čistý a bez nečistot.
Ujistěte se, že je tray umístěn na stabilním a rovném povrchu.

Usazení nábojnic:2.

Vložte nábojnice do tray podle jejich ráže.
Ujistěte se, že jsou nábojnice správně usazeny a stabilní.

Přebíjení:3.

Při přebíjení dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a pokyny pro manipulaci s municí.
Pravidelně kontrolujte tray, zda nedošlo k uvolnění nebo poškození nábojnic.

Údržba:4.

Po použití důkladně vyčistěte tray od prachu a zbytků.
Uložte tray na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci tray se ujistěte, že je zbaven všech nábojnic a zbytků.
Pokud je tray poškozen, zlikvidujte jej podle místních předpisů pro odpad.
Nepokládejte tray do běžného odpadu, pokud obsahuje zbytky materiálů, které by mohly být nebezpečné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo příslušné orgány.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho použití.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a efektivitu při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.
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